
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

جْمِ إذَِا هَوَى  (1) اوَ النَّ

 (1) ن رفت )غروب کرد(.ي که پائيقسم به ستاره وقت 

 (2) امَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَ مَا غَوَى

 (2)ق شما و نکرده است غلط )راه را(. ينشده گمراه رف

 (3) ا~وَىوَ مَا يَنْطِقُ عَنِ الْهَ 

 (3)د سخن از خواهش نفس. ي گو یو نم

 (4) اإنِْ هُوَ إلََِّّ وَحْيٌ يُوحَى

 (4)شود.  یکرده م یکه وح  یست آن )قرآن( مگر وح ي ن 

 (5) اشَدِيدُ الْقُوَى وعَلَّمَهُ 

  (5)ل(. يز )جبرئ ي شگفت انگ یقدرت ها ۀآموخته است او را دارند

ةٍ فَاسْتَوَى  (6) اذُو مِرَّ

 (6)ستاد. ي پس راست ا صاحب خرد

 (7) اوَ هُوَ بِالْْفُقُِ الَْْعْلىَ

 (7)آسمان.  ۀن کناري و او بود در بلند تر

 (8) اثُمَّ دَنَا فَتَدَلَّى

 (8)ن آمد. يک شد پس پائ ي باز نزد

 (9) افَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَى

 (9)ا کمتر. ي دو کمان  ۀد به مسافي پس رس

 (10) اأوَْحَى آمَ  ىبْدِهِ عَ  اإلِىَ ا~ىفَأوَْحَ 



 (10)د. ي رسان یاو )خدا( آنچه وح  ۀبند ید به سوي رسان  یپس وح

 (11) ا~مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأىَ

 (11)د. ي غمبر( آنچه دينکرد به دروغ نسبت دل )پ

 (12) امَا يَرَى اعَلىَ ورُونَهُ ى أَ فَتُمَ 

  (12)د؟ ي آنچه که د ۀد با او در باري کن یا پس گفتگو مي آ

 (13) اوَ لَقَدْ رَءَاهُ نَزْلَةً أخُْرَى

 (13). یگري ن آمدن دي ل را( پائي د او را )جبرئي ن دي قي و البته به 

 (14) اعِنْدَ سِدْرَةِ الْمُنْتَهَى

 (14)ن(. ي )سدرة آخر یالمنته ۀنزد سدر

ةُ الْمَأوَْى  (15) ا~عِنْدَ هَا جَنَّ

 (15)نزد آن است بهشت آرامگاه. 

دْرَةَ مَا يَغْشَىإذِْ يَ   (16) اغْشَى السِّ

 (16)پوشاند.  یرا آنچه م ۀپوشاند سدر یچون م

 (17) امَا زَاغَ الْبَصَرُ وَ مَا طَغَى

 (17)چشم و نگذشت از حد.  ینکرد کجرو

 (18) ا~تِ رَبِّهِ الْكُبْرَىى مِنْ ءَايَ  الَقَدْ رَأىَ

  (18)ن را. ي بزرگتر پروردگار خود یاز نشانه ها ید بعضي ن دي قيالبته به 

ىى أَ فَرَأيَْتُمُ اللَّ   (19) اتَ وَ الْعُزَّ

 (19)را؟  ید لَّت را و عزي دي ا پس دي آ

الِثَةَ الْْخُْرَىاوَ مَنَو   (20) ا~ةَ الثَّ

 (20)گر را؟ ي د یو منواة سوم



كَرُ وَ لَهُ الْْنُْثَى  (21) اأَ لكَُمُ الذَّ

 (21)او دختر؟  یشما پسر باشد و برا یا براي آ

 (22) ا~تِلْكَ إذًِا قِسْمَةٌ ضِيزَى

 (22)انصاف باشد.  یم ب ي ن آنگاه تقسي ا

يْتُمُوهَ آأسَْمَ  لَّّ إنِْ هِيَ إِ  ُ بِهَا مِنْ سُلْطَ  آؤُكُمْ مَّ آأنَْتُمْ وَ آبََ  آءٌ سَمَّ نَّ وَ مَا  جنٍ ى أنَْزَلَ اللهَّ بِعُونَ إلََِّّ الظَّ إنِْ يَتَّ

بِّهِمُ الْهُدَىآلَقَدْ جَ وَ  صلىتَهْوَى الَْْنْفسُُ  نْ رَّ  (23) ا~ءَهُمْ مِّ

د آنها را شما و پدران شما، نفرستاده است فرود ي که نام گذاشته ا ینها مگر نام هائيست اي ن 

کند نفس ها؛ و  یآرزو م مگر گمان را و آنچه را که یرو ي کنند پ  ی. نمیلي خدا به آنها از دل

 (23)ت. ي شان هداي نب پروردگار اشان از جاي ن آمده است به اي قيالبته به 

نْسَ   (24) انِ مَا تَمَنَّىى أمَْ لِلِْْ

 (24)کند؟  یانسان است آنچه آرزو م یا براي 

 (25) افَلِلَّهِ الَّْخِرَةُ وَ الْْوُلىَ

  (25)ا(. ي ن جهان )دني خدا است آخرت و ا یپس برا

مَ  لَكٍ فيِ السَّ نْ مَّ ُ لمَِنْ يَشَ  متُهُمْ شَيْئًا إلََِّّ مِنْ عَ ىتِ لََّ تُغْنِي شَفَ اوَ ى وَ كَمْ مِّ  اءُ وَ يَرْضَىآبَعْدِ أنَْ يَأذَْنَ اللهَّ

(26) 

مگر از بعد آنکه  یزيشان چ ي دهد نفع شفاعت ا یو چه بسا از فرشته گان در آسمان ها که نم

 (26)شود.  یخواهد و خوشنود م یکه م یکس یاجازه دهد خدا برا

ونَ الْمَلَ إنَِّ الَّذِينَ لََّ يُؤْمِنُ   (27) ائِكَةَ تَسْمِيَةَ الْْنُْثَىا~ىونَ بِالَّْخِرَةِ لَيُسَمُّ

 یگذارند فرشته گان را نام گذار یمان به آخرت البته نام مي آورند ا ینه آنانکه نمي هرآئ 

  (27)دختران. 

نَّ  صلىمِنْ عِلْمٍ  ىوَ مَا لهَُمْ بِهِ  بِعُونَ إلََِّّ الظَّ نَّ لََّ يُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَيْئًا وَ إنَِّ ال صلىإنِْ يَتَّ  (28)ظَّ

 ینه گمان نمي مگر گمان را؛ و هرآئ  یرو ي کنند پ  ینم ؛یشان به آن از دانشي ا یست براي و ن

  (28). یزي از حق چ یدهد نفع



نْ تَوَلَّى نْيَا اعَنْ ذِكْرِنَا وَ لَمْ يُرِدْ إلََِّّ الْحَيَو  افَأعَْرِضْ عَنْ مَّ  (29)ةَ الدُّ

خواهد مگر زنده  یما )قرآن( و نم یاد آوري گرداند از  یکه رو م یکن از کس یرپس دو 

 (29)ا را. ي دن  یگان 

نَ الْعِلْمِ اذَ   (30) اوَ هُوَ أعَْلَمُ بِمَنِ اهْتَدَى ىإنَِّ رَبَّكَ هُوَ أعَْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ  جلِكَ مَبْلَغُهُمْ مِّ

که  ینه پروردگار تو او است دانا تر به کسيز دانش. هرآئ شان اي ( ایده گي ن است مبلغ )رسي ا

 (30)اب شد. ي که راه  یاو است دانا تر به کس گمراه شد از راه او و 

مَ  ِ مَا فيِ السَّ ءُواْ بِمَا عَمِلوُاْ وَ يَجْزِيَ الَّذِينَ أحَْسَنُواْ آتِ وَ مَا فيِ الْْرَْضِ لِيَجْزِيَ الَّذِينَ أسََ اوَ ىوَ لِِلَّّ

 (31)لْحُسْنَى بِا

 یبدن است تا جزا دهد آنان را که ي خدا است آنچه در آسمان ها است و آنچه در زم یو برا

  (31)ن. ي کو تري کردند به ن یکردند بر حسب آنچه عمل کردند و پاداش دهد آنان را که خوب

هُوَ أعَْلَمُ بِكُمْ إذِْ أنَْشَأكَُمْ  جإنَِّ رَبَّكَ وَاسِعُ الْمَغْفرَِةِ  جالَّذِينَ يَجْتَنِبُونَ كَبَائِرَ الِْْثْمِ وَ الْفَوَاحِشَ إلََِّّ اللَّمَمَ 

هَ  ةٌ فيِ بُطُونِ أمَُّ نَ الْْرَْضِ وَ إذِْ أنَْتُمْ أجَِنَّ قَى صلىأنَْفُسَكُمْ  اْ ~و فَلََ تُزَكُّ  صلىتِكُمْ ىمِّ  (32) ا~هُوَ أعَْلَمُ بِمَنِ اتَّ

نه ي ها مگر گناهان کوچک. هرآئ یائي ح  یب کنند از گناهان بزرگ و  یم یآنانکه دور

دا کرد شما را از يکه پ يآمرزش است. او است دانا تر به شما وقت  ۀپروردگار تو فراخ کنند

را  ید نسبت پاکي مادران تان؛ پس نکن ید تولد ناشده گان در شکم هاي که شما بودي ن و وقتي زم

     (32)کرد.  یزگاري که پره ید(؛ او است دانا تر به کسي ف نکني به خود ها )خود را توص

 (33) اأَ فَرَأيَْتَ الَّذِي تَوَلَّى

 (33)را که رو گشتاند؟  یکس یدي ا پس دي آ

 (34) ا~قَلِيلًَ وَ أكَْدَى اوَ أعَْطَى

 (34)و قطع کرد.  یو اعطاء کرد اندک

 (35) ا~أَ عِنْدَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ فَهُوَ يَرَى

 (35)ند؟ يب  یو مده پس ايا نزد او است علم نادي آ

أْ بِمَا فيِ صُحُفِ مُوسَى  (36) اأمَْ لَمْ يُنَبَّ



 (36)است؟  یموس یفه هاي ا نشده است خبر به آنچه در صح ي 

 (37) ا~وَ إبِْرَاهِيمَ الَّذِي وَفَّى

  (37)م آنکه وفا کرد )آنچه امر کرده شده بود(. ي و ابراه

 (38) األَََّّ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَى

 (38)را.  یگري بار د ۀبردارد بردارند ینکه نمآ

نْسَ   (39) انِ إلََِّّ مَا سَعَىى وَ أنَْ لَّيْسَ لِلِْْ

 (39)د. ي انسان مگر آنچه کوش یست براي و آنکه ن

 (40) اسَوْفَ يُرَى ووَ أنََّ سَعْيَهُ 

 (40)شود.  یده مي د یو آنکه کوشش او به زود

 (41) اىءَ الَْْوْفَ آهُ الْجَزَ ى ثُمَّ يُجْزَ 

  (41)شود او را پاداش کامل.  یباز پاداش داده م

 (42) ارَبِّكَ الْمُنْتَهَى اوَ أنََّ إلِىَ

 (42)پروردگار تو است آخر کار )باز گشت(.  یو آنکه به سو 

 (43) اهُوَ أضَْحَكَ وَ أبَْكَى ووَ أنََّهُ 

 (43)اند. ي و آنکه خدا او خنداند و گر

 (44)وَ أَحْيَا هُوَ أمََاتَ  ووَ أنََّهُ 

 (44)راند و زنده ساخت. ي و آنکه خدا او م

كَرَ وَ الْْنُْثَى ووَ أنََّهُ  وْجَيْنِ الذَّ  (45) اخَلقََ الزَّ

 (45)مذکر و مؤنث را.  ۀد دو جوري و آنکه خدا آفر

طْفَةٍ إذَِا تُمْنَى  (46) امِنْ نُّ

 (46)شود.  یکه جهانده مي وقت یاز نطفه ئ 



شْأةََ الْْخُْرَىوَ أنََّ عَلَيْهِ ا  (47) النَّ

 (47)گر. يش ديداي و آنکه بر او است پ 

 (48) اوَ أقَْنَى اهُوَ أغَْنَى ووَ أنََّهُ 

 (48)و آنکه خدا او ثروتمند ساخت و قناعت داد. 

 (49) اهُوَ رَبُّ الشِّعْرَى ووَ أنََّهُ 

 (49). ی( شعرۀو آنکه خدا او است پروردگار )ستار

 (50) اكَ عَادًا الْْوُلىَأهَْلَ  و~وَ أنََّهُ 

 (50)ن را. ي و آنکه خدا هلَک کرد عاد نخست

 (51) اأبَْقَى آوَ ثَمُودَ فَمَ 

 (51). یو ثمود را پس نگذاشت باق

نْ قَبْلُ  هُمْ كَانُواْ هُمْ أظَْلَمَ وَ أطَْغَى صلىوَ قَوْمَ نُوحٍ مِّ  (52) اإنَِّ

 (52)ن ستم گارتر و سرکش تر. شاي شان بودند اي نه اي ش؛ هرآئ يو قوم نوح را از پ 

 (53) اوَ الْمُؤْتَفكَِةَ أهَْوَى

 (53)ر و رو کرد(. ي ن انداخت )زي و المؤتفکة را از بالَّ به پائ 

 (54) اهَا مَا غَشَّىى فَغَشَّ 

 (54)د. ي د آن را آنچه پوشاني پس پوشان

 (55) اءِ رَبِّكَ تَتَمَارَىلَّ فَبِأيَِّ آَ 

 (55)؟ یکن یروردگار خود شک مپ  یک از نعمت هايپس به کدام 

ذُرِ الْْوُلىَى هَ  نَ النُّ  (56) ا~ذَا نَذِيرٌ مِّ

 (56)ن. ي شي م دهنده گان پي از ب  یم دهنده ئ ي ن است ب ي ا

 (57)أزَِفَتِ الّْزَِفَةُ 



 (57)امت(. ي ق یعن ي ک شدن، يک شد الَّزفة )روز نزدينزد

ِ كَاشِفَةٌ   (58)لَيْسَ لهََا مِنْ دُونِ اللهَّ

 (58). یر خدا بردارنده ئي آن از غ یاست بري ن 

 (59)ذَا الْحَدِيثِ تَعْجَبُونَ ى أَ فَمِنْ هَ 

 (59)د؟ ي کن ین سخن شگفت مي پس از ا اي آ

 (60)وَ تَضْحَكُونَ وَ لََّ تَبْكُونَ 

 (60)ه؟ ي د گري کن  ید و نمي خند یو م

 (61)مِدُونَ ى وَ أنَْتُمْ سَ 

 (61)د. ي کنان یو شما غافل و باز

ِ وَ اعْبُدُواْ فَاسْجُدُ   (62) |واْ لِِلَّّ

  (62). | د )او را( ي خدا و پرستش کن ید براي پس سجده کن

 

 

 


